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PREFACE.

‘The so-called * Protocols of the Elders of
Sion" were published in London in 1620
under the title of “ The Jewish Peril.”

This book is a translation of a book pub-
lished in Russia, in 1005, by Sergei Nilus,
a Government official, who professed to have
received from a friend a copy of a summary
of the minutes of a secret meeting, held in
Paris by a Jewish organization that was
plotting to overthrow civilization in order to
establish a Jewish world state,

These * Protocols" attracted little atten-
tion until after the Russian Revolution of
1017, when the appearance of the Bolshevists,
among whom were many Jews professing
and practising political doctrines that in
soma points resembled those advocated in
the “ Protocols,” led many to believe that
Nilus's alleged discovery was genuine. The
* Protocols” were widely disoussed and
translated into several European languages,
Their authenticity has been frequently at-
tacked and many arguments have been
adduced for the theory that they are a forgery.

In the following three articles the Con-
stantinople Correspondent of The Times
presents for the first time conclusive proof
that the document is in the main a clumsy
plagiarism. He has forwarded to The Times
a copy of the French book from which the
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plagiarism is made. The British Museum
has a complete copy of the book, which is
entitled * Dialogus aux Enfers entre Machi-
avel et Montesquieu, ou la Politique de
Machiavel au XIX. Sigcle. Par un Con-
temporain,” and was published at Brussels
in 1865. Bhortly after its publication the
asuthor, Maurice Joly, a Paris lawyer and
publicist, was arrested by the police of
Napoleon ITL and sentenced to 15 months'
imprisonment,
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I.—A LITERARY FORGERY.

“There is one thing about Constantinople
that is worth your while to remember,” said a
diplomatist to the writer in 1908. “If you
only stay here long enough you will meet
many men who matter, and you may find the
key to many strange secrets.” Yet I must
confess that when the discovery which is the
theme of these articles was communicated to
me I was at first ineredulous. Mr. X., who
brought me the evidence, was econvinced.
“Rend this book through,” he said, * and
you will find irrefutable proof that the * Pro-
tocols of the Learned Elders of Sion' is a
plagiarism."”

Mr. X., who does not wish his real name to be
known, iz a Russian landowner with English
connexions, Orthodox by religion, he is in
political opinion a Constitutional Monarchist.
He came here as a refugee after the final failure
of the White cause in South Russia, He had
long been interested in the Jewish question as
far as it concerned Russia, had studied the
* Protocols,” and during the period of Denikin's
adeendancy had made investigations with the
object of discovering whether any ocoult
* Masonie " organization, such as the *“ Proto-
vols " speak of, existed in Southern Russia, The
only such organization was a Monarchist one.
The discovery of the key to the problem of the
“ Protocols ” came to him by chance.

A fow months ago he bought a number of old
books from a lormer officer of the ** Okhrana ™
(Palitical Police) who had fled to Constantinople.
Among these books was a small volume in
French, lacking the title-page, with dimensions
of 5iin. by 3jin. It had been cheaply re-
bound. On tho leather back is printed in
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Latin capitals the word Joli. The preiace,
entitled * Bimple avertissement,” is dated
Genova, October 15, 1804. The book contains
324 pages, of which numbers 315.322 inclusive
follow page 24 in the only copy known to Mr.
X, perhaps owing to a mistake when the book
was rebound. Both the paper and the type
are characteristic of the " sixties and seventies "
of the last century. These details are given in
the hope that they may lead to the discovery
of thetitleof the book [Bee Preface] Mr. X.
believes it must be rare, since, had it not
been so, the * Protocols” would have speedily
been recognizod as a plagiarism by anyone
who had read the original

That the latter is a “ fake™ could not be
maintained for an instant by anyone who had
seen it. Its original possessor, the old Okhrana
offieer, did not remembor where he obtained it,
and attached no importance to it. Mr. X,
glancing at it one day, was struck by a re-
somblance between a passage which had caught
his eye and & phrase in the French edition of
the ** Protocols " (Edition de la Vieillo France,
1620, 5, Rue du Préaux-Cleres, 5, Paris Tth
Arrondissement). He followed up the clue, and
soon realized that the « Protocols ” were to o
very large extent as much a paraphrase of the
Geneva original as the published version of a
War Office or Foreign Office telegram is & para-
phrase of the eiphered original.

Before receiving the book from Mr. X, I was,
83 I have said, incredulous. I did not believe
that Bergei Nilus's “ Protocols " were authentio ;
thewexphmwltoommhbyﬂnthamyofu
vast Jewish conspiracy. Professor Nilus's
secount of how they were obtained was too
melodramatic to be credible, and it was hard to
beliove that real “ Learned Elders of Bion"
would not have produced a more intelligent
subtiltics of the Protocols. Bus I could not
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have believed, had 1 not secn, that the writer
who supplied Nilus with his originals was a
careless and shameless plagiarist.

The Geneva book is a very thinly'voilad
attack on the despotism of Napoleon IIIL. in
the form of a series of 25 dialogues divided into
four parts. The speakers are Montesquisu
and Machiavelli. In the brief preface to his
book the anonymous author points out that
it contains passages which are applicable to
all Governments, *‘ but it particularly personi-
fies a political system which has not varied in
its application for a single day sinee the fatal
and alas! too distant date when it was
onthroned.”” Tta references to the * Hauss-
mannigation” of Paris, to the repressive
measures and policy of the Frenoh Emperor, to
his wasteful financial system, to his foreign wars,
#0 his use of secret societies in his foreign policy
{ef., his notorious relations with the Carbonari)
and his suppression of them in France, to his
relations with the Vatican, and to his control
of the Press are ummistakable,

The Geneva book, or as it will henceforth be
called the Genevn Dinlogues, opens with the
meating of the spirits of Montesquieu and
Machiavelli on a desolate beach in the world
of shades. After a longthy exchange of
civilities Montesquien nasks Machiavelli to
explain why from an ardent Republican he
had become the author of ** The Princs ” and
+* the founder of that sombre school of thought
which has made all crownsd heads your dis-
ciples, but which is well fitted to justify the
worst ¢rimes of tyranny.” Machiavelli replies
that he is a realist and proceeds to justify the
teaching of * The Prince,” and to explain its
applicability to the Western European States
of 1864,

In the first six ** Geneva Dialogues " Montes-
quien is given a chance of argument of whioch
he avails himself, In the seventh dialogue,
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which corresponds to the fifth, sixth, seventh,
and part of the eighth “ Protocols,” he gives
Machiavelli permission to deseribe at length
how he would solve the problem of stabilizing
political soecisties * incessantly disturbed by
the spirit of anarchy and revolution.” Hence-
forth Machiavelli or in reality Napoleon III.,
speaking through Machiavelli, has the lion's
share of the dislogue. Montesquieu’s contri-
butions thereto become more and more
exclamatory ; he is profoundly shocked by
Machiavelli-Napoleon's defence of an able and
ruthless dictatorship, but his counter-arguments
grow briefer and weaker., At times, indeed,
the author of * L’Esprit des Lois ” is made to
cut as poor a figure as—parvum componere
magno—does Dr. Watson when he attempts to
talk criminology to Sherlock Holmes.

The * Protocols ™ follow almost the same
order as the Dialogues. Dialogues 1-17 gene-
rally correspond with  Protocols ™ 1-19. There
are a few exceptiong to this. Oneis in the 18th
* Protocol,” where, together with paraphrases
of passages from the 17th Dialogue (** Geneva
Dialogues,” pp. 2186, 217), there is an echo of
a passage in the 25th ** Geneva Dialogue,” viz. :—
“Quand le malheureux est opprimé il dit
“8i le Roi le savait'; Quand on veut se
venger, qu'on espire un secours, on dit *le
Roi le saura.’” This appears on page 68 of
the English edition of the * Protocols” (4th
Edition, published by * The Britons,” 862,
Oxford-street, London, W.) as “In order to
exist, the prestige of power must occupy such
a position that the people can say among them-
selves, ‘ If only the King knew about it," or
* When the King knows about it.”

The last five * Protocols™ (Nos. 20-24 in-
clusive) do not contain so many paraphrases
of the “ Geneva Dislogues™ as the first 10,
Some of their resemblances and paraphrases
are, however, very striking, e.g., the following :—
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to pay

M @ total sum of the borrowed money.
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ment will have unnecessarily paid out n sum equal
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that amount, but the loan will still remain as an
un debt.—"* Protocols,” p. 77.
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it has been pafd. Thus, if & loan Is at § per
the State, after 20 yoars, has out & sum
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?ut it remains debtor for the entire capi m:xl—-

Geneva Dialogues," p. 2060,

But generally speaking ' Protoecols™ 20
and 21, which deal (somewhat unconvincingly)
with the financial programme of the Learned
Elders, owe less to the * Geneva Dialogues,”
Nos. 18-21, than to the imagination of the
plagiarist author who had for onece in a way
to show a little originality. This is natural
enough since the “Dialogues™ in question
describe the sctual financial policy of the
French Imperial Government, while the * Pro-
tocols” deal with the future. Again in the
last four * Geneva Dialogues” Machiavelli's
apotheosis of the SBecond Empire, being based
upon historical facts which took place between
1852 and 1864, obviously furnpished scanty
material for the plagiarist who wished to prove
or, very possibly, had been ordered to prove
in the * Protocols" that the ultimate aim
of the leaders of Jewry was to give the world
a ruler sprung from the House of David.

The scores of parallels between the two books
and a theory concerning the methods of the
plagiarist and the reasons for the publication
of the “* Protocols » in 1905 will be the subject
of further articles, Meanwhile it is amusing
to find that the cily subject with which the
“ Protocols ™ deal on lines quite contrary
to those followed by Machiavelli in the ** Dia-
logues” is the private life of the Bovereign.
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The last words of the “ Protoocols * are * Our
Sovereign must be irreproachable.”  The Elders
evidently propose to keep the King of Isracl
in good order. The historical Machiavaelli
was, wo know, rather a scandalous old gentle-
man, and his shade insists that amorous adven-
tures, so far from injuring a8 Sovereign’s reputa-
tion, make him an object of interest and
sympathy to * the fairest half of his subjects.”

10
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I1.—PLAGIARISM AT WORK.

While the Geneva Dialogues open with an
exchange of compliments betwoeen Montesquieu
and Machiavelli, which covers seven pages, the
auithor of the Protocols plunges at once in

medias res.

One can imagine him hastily turning over
those first seven pages of the book which he has

been ordercd to paraphrase against time, and

angrily ejaculating, ** Nothing here,"”

But on

page 8 of the Dialogues he finds what he wants ;
the greator part of this page and the next ave

promptly paraphrased, thus :—

Geneva Dialogues, p. 8

&mm mankind the
ovil i et is mightier
Lhan the good. Muan is
muore drawn to evil than

to good. Pear anl Foree than

have more empire over
Every man aims at domin-
ation ; not one but would
an pressor il he
could ; all or almost all
are ready Lo sacrifiee the
rights of others to Uheir
own interesta. . . .

Protocols, p. 1 (" The
Britons " edition).

It must be noted that
people with corrupt in-
stincls are more numerons
those of nobla in-
stinct. Therafore in ﬁ:
orning the world the best
results are obtained by
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The gift of liberty according to the Machia-
wvelli of the Geneva Dialogues, of self-government
aoccording to the Protocols (page 2), leads
speedily to civil and social strife, and the State
is soon ruined by internal convulsions or by
foreign intervention following on the heels of
civil war. Then follows a singular parallel
between the two books which deserves quota-
tion :—

G Dialo : 9. Fro >

g LA -
(States) employ in war question why is it not im-

!oreﬂ;n enemies P moral for & Blate w
the op mgmmh hins

thus be mutually in e the former
a tion to to that wi It would use
? Will they mutu- against the , to make
ally ban t attacks, secret plans of defence, to
:rtr, amb battles attack him by night or
inequality of foroe ? with superioe | S
of not com=
batants would court de-

strategy indispensab)
T, R

Both * Machiavalli ¥ and the author of the
Protocols agree (Prot. p. 3, Geneva Dialogues,
p- 11) almost in the same words that politics
have nothing in common with morality. Right
is described in the Protocols as “ an abstract
idea established by nothing,” in the Dialogues
a5 an * infinitely vague " expression. The end,
say both, justifies the means, “ 1 pay less
attention,” says Machiavelli, “to what is
good and moral than to what is useful and
necessary.” The Protocols (p. 4) use the same
formula, substituting * profitable " for * use-
ful.” According to the Protocols he who would
role “ must have recourse to cunningness (sic)
and hypoerisy.” In the second Dialogue (p.
15) Montesquieu reproaches Machiavelli for
having * only two words to repeat—"Foree ’ and
‘ guile,’ " Both Machiavelli and the * Elders

12



of the Protocols preach despotism as the solo

against anarchy. In the Protocols
this despotism has to be Jewish and here-
ditary. Machiavelli's despotism is obviously
Napoleonie.

There are scores of other parallels between
the books. Fully 60 paraggraphs in the Pro-
tocols are simply paraphrases of passages in
the Dialogues. The quotation per me reges
regnant, rightly given in the Vieille France
edition of the Protocols (p. 29), while regunt
is substituted for regnant in the English version
(p. 20), appears on p. 63 of the Geneva Dialogues.
Sulla, whom the English version of the Pro-
tocols insists on calling * Silla,” appears in
both books.

Aﬂumaingltdywﬂhblnod Sulla reappeared
as o simple Bumn:noauedmta:nmh&
bair of his hnd. G«navu o5, p. 150,

Remember at the time when ymnﬂ%
with blood, she did not touch a hair of Billa's o
and he was the man who made her blood pour cut.
Protocols, p. &l.

Sulla, who after the proseriptions stalked
“in savage grandeur home,” is one of the
tyrants whom every schoolboy knows and those
who believe that Elders of the 33rd Degree are
responsible for the Protocols, may say that this
is & mere coincidence. But what about the
exotic Vishnu, the hundred-armed Hindu deity
who appears twice in each book 7 The following
passages never were examples of “ unconscious
plagiarism.”

Geneva Dialogues, p. 141 :—

Machiavelli—* Like the God Vishnu, mypram
will have a hundred arms, and these arms will gi
Mxhudsw;ﬂthadiﬂmtlhtdua!oﬁnl
throughout the country.”

Protocols, p. 43 :—

- newspa like the Ind Vishnu,
meow nndmholhanaduoh

wl?:lhvf. Hngthapuhao!nryin;pnbﬁn
op (el R

Geneva Dialogues, p. 207 :—

Montesquieu.—* Now 1 understand the
of the god Vishnu; you have a h

13
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Protocols, p. 65:—

* Our Government will ble the Hinda god
Vishnu. HEach of our h hands will hold one
spring of ery of State."

The Dialogues and the Protocols alike
devote spoecial attention to the Press, and their
schemes for the muzzling and control thereof
are almost identical—absolutely identienl,
indeed, in many details, Thus Machiavelli on
pp. 1356 and 136 of the Dialognes expounds the
following ingenious scheme (—

“1 shall extend &hohxunmwsp&lfnmtnbooh.
ﬂr m.har. 1 shall introduce a stamp duty on books

ing less than a certain number of pages. A

ump;«;oﬂmlmthmﬂm«:mumwﬂlmb
rank as a k,butusbmhun. I am sure you sea
the advaotage of this scheme, On the one hand
I thin (fe rarifie) by taxation that cloud of short
books w Ichm mere appendages of journalism ;
on the other 1 foree those who wish to eseape stamp
duty to throw themselves into long and costly
compositions, which will hndly ever be sold and
scarcaly read in such o form.'

The Protocols, p. 41, hos :—

“Wo will tax it (the book pmllnthsnm
manner as the newspaper is to say, by
means of Excise stamps and deposits. Bat on
bmho!knmmm% will place a tax twice
s hoavy., Those short ks woe will classify ns

which constitute the most virulent form

ted poison, These measures will also compel

to lish such long works that they will

helttatb the public and so chiefly on aceount
ol.'tlwiz)ugh T

Both have the same profound contempt
for journalists,
Geneva Dialogues, pp. 145, 146 :—

Machisvelll.—" Youn mnsr. know that journslism
is o sort of Freemasonry ; thoss who live by it are
bound . toonamtberbyﬂ:eﬁun!
fensdonal dlaceution ; llkautﬁnmoldd,im
mpmugnmngbybam dbhemsul lorthn;‘
Mwm@l:wnmmnrlm% o e te

Protocols, p. 44 :—

“ Already there exists in French journalism o
eystem of muﬂmdhghrﬂrhgmb

i1
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ConTEMPT FOR THE PrROPLE.

But this contempt is nothing compared
to that which both Machiavelli and the Elders
evinece towards the masses whom tyranny ia
to redues to a moro than Oriental servitude.

Geneva Dialognes, p. 48 :—

contradictions of a free e, ond ent to the
int of muiyrﬂl:ml under the violenea of an audacious
5 ﬂving themaelyes masters whom
they pnrdun for for the least of which 'l.hey
would have beheaded twenty constitutional kings."
Protocols, p. 156:—
*In their intense meanness the Christian peoples
bﬁlp our independence—when kneeling they crouch
before power; when they are eay towards the
weak ; merciless in dealing with , and lenient to
crimes ; when they refuse to moognixu the contra-
dlc&nm of freedom ; when they are nt to the
dmee of martyrdom in bmring with violence of
udaclom des

pm!. dictators, Premiors, n.ml Minizstors, they
endurs abuses for the smullnut of which they would
have murdered twenty kings."

Both the Elders and Machiavelli propose
to make politieal crime thoroughly unpopular
by assimilating the treatment of the political
eriminal to that of the felon. Both devote not
a little attention to police organization and
espionage; the creator of Machiavelli had
evidently studied Napoleon ITL's police methods
and suffered at the hands of his agents. Each
proposes to exercise a sovere confrol over the
Bar and the Bench. As regards the Vatican,
Machiavelli-Napoleon, with recent Italian his-
tory in mind, aims at the complete control of
the Papacy. After inflaming popular hatred

1




against the Church of Rome and its clergy, he
will intervene to protect the Holy See, as
Napoleon IIL. did intervene, when * the

worked wonders.” The learned
Elders propose to follow a similar plan : * when
tho people in their rage throw themselves on
to the Vatican we shall sppear as its protectors
in order to stop bloodshed.”™ Ultimately, of
course, they mesn to destroy the Church.
The terrible chiefs of a Pan-Judaic conspiracy
eould hardly have any other plan of campaign.
Machiavelli, naturally, does not go so far.
Enough for him if the Pope is safely lodged in
the Napoleonic pocket.

Is it necessary to produce further proofs
that the majority of the Protocols are simply
paraphrases of the Geneva Dialogues, with
wicked Hebrew Elders, and finally an Israclite
world ruler in the place of Machiavelli-Napoleon
II1., and the brutish goyim (Gentiles) sub-
stituted for the fickle masses, “ gripped in a
vice by poverty, ridden by sensuality, devoured
by ambition,” whom Machiavelli intends to
win ¥




II.—SOME CONCLUSIONS.

There is no evidence as to how the Geneva
Dialogues reached Russia, The following theory
may be suggested.

The Third Napoleon's secret police, many of
whom were Corsicans, must have known the

many persons arrested on the charge of political
conspiracy during the reign of Napoleon ITI.
In the last two decades of the 19th century
and in the early years of the 20th there
were always a few Corsicans in the Palace
Police of the Tsar, and in the Russian secret
service, Combining courage with secretiveness,
6 high average of intelligence with fidelity to
his chief, the Corsican makes a first-class secret
agent or bodyguard. It is not improbable that
Corsicans who had been in the service of
Napoleon ITl., or who had had kinsmen in his
secret service, brought the Geneva Dialogues
to Russin, where some member of the Okhrana
or somo Court official obtained possession
of them. But this is only a theory.

As to the Protocols, they were first pub.
lished in 1905 at Tsarskoye Selo in the second
edition of a book entitled ** The Great Within
the Small,” the author of which was Professor
Sergei Nilus. Professor Nilus has been desoribed
to the writer as a learned, pious, credulous
Conservative, who ecombined much theolo-
gical and some historical erudition with a
singular lack of knowledge of the world. In
January, 1917, Nilus, according to the intro-
duction to the French version of the Protocols,
published & book, entitled * It is Here, at Our
Doors!!” in which he republished the Pro-
tocols. In this latter work, according to the

17
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French version, Professor Nilus stated that the
manuseript of the Protocols was given him by
Alexis Nicolaievish BSulkhotin, a noble who
afterwards became Vice-Governor of Stavropol.

According to the 1905 edition of the Pro-
tocols they were obtained by a woman who
stole them from *“ one of the most influential
and most highly initiated leaders of Free-
masonry, The theft was accomplished at the
close of the secret meeting of the * initiated ' in
France, that nest of Jewish conspiracy.” Bub
in the epilogue to the English version of the
Protocols Professor Nilus says, ** My friend
found them in tho safes at the headquarters
of the Boeiety of Zion which are st present
situated in France.” According to the French
version of the Protocols, Nilus in his book of
1017 states that the Protocols were notes of a
plan submitted to the ** Council of Elders " by
Fheodor Hertzl at the first Zionist Congress
which was held at Basle, in August, 1897, and
that Hertzl afterwards complained to the
Zionist Committee of Action of the indisereet
publication of confidential information. The
Protoocols were signed by ** Zionist representa-
tives of the 33rd Degree™ in Orient Free-
masonry and were scoretly removed from the
complete file of the proceedings of the afore-
said Zionist Congress, which was hidden in the
“ Chief Zionist office, which is situated in
F¥rench territory.”

Buch are Professor Nilus's rather contri-
dietory aceounts of the origin of the Protoeols.
Not o very convineing story ! Theodor Hertzl
is dead ; Sukhotin is dead, and where are the
signatures of the Zionist representatives of the
33rd Degree ?

Turning to the text of the Protocols, and
comparing it with that of the Geneva Dialogues,
one i8 struck by the absence of any effort on the
part of the plagiarist to conceal his plagisrisms.
The paraphrasing has beon very careless;

i8




purts of sonfences, whols phrases ab times, wee
identical : the development of the thought is
the swme; there has been no attempt worth
mentioning to alter the order of the Geneva
Dinlogues. The plaginrist has  introduced
Darwin, Marx, and Nietzsche in one passage in
order to be “up to dote”; ha has givin o
Jewish colour to * Machiavelli'a” schemes for
dictatorship, but he has utterly failed to con-
coal his indobtedness to the Genéva Dialoguos.
This gives the impression that the real writer
of the Protoeols, who does not seem to have
had anything to do with Nilus and may have
been some quite unimportant préeis writor
employed by the Court or by the Okhrana,
was obliged to paraphrase tho original at short
notice. A proof of Jewish conspiracy wis
vequired st once as a weapon for the Con-
servatives ogainst tho Liberal elements in
Russia.

Mr. X, the discoverer of the plagiarism,
informs me that the Protocols, shortly after
their disecovery in 1901, four yemrs before their
publication by Professor Nilus, served a sub-
sidiary purpose, namely, the frst defeat of
Mongieur Philippe, a Fronch hypnotist and
thought-reader, who acquired considerable in-
fluence over the Tsar and tho Tsaritsa ab
the beginning of the present century. The
Court favourite was disliked by certain great
personages, and incurved the natural jeslousy
of the monks, thaumaturgists, and similar
adventurers who hoped to capture the Tsar
through the Empress in their own interest, or
in that of various cliques. Philippe was not a
Jew, but it was easy to represont a Frenchman
from * that nest of Jewish conspiracy ” as u
Zionist agent. Philippe fell from favour, to
return to Russia and find himself once more in
the Court's good graces at a later date.

But the prinsipal importance of the Protocols
was thoir use during the first Russian revolu-

10
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moment for the Conservatives. It is said by
some Russians that the manuseript of the Pro-
tocols was communicated to the Tsar early
in 1005, and that ita eonmunication contributed
to the fall of the Liberal Prince Bviatopolk-
Mirski in that year and the subsequent strong
reactionary movement. However that may
be, the date and place of publication of Nilus's
first edition of the Protocols are most significant
now that we know that the originals which were
given him were simply paraphraszes,

The following conclusions are, therefore,
forced upon any reader of the two books who
has studied Nilus's account of the origin of
the Protocols and has some acquaintance with
Russian history in the years preceding the
revolution of 1905-8 :—

1. The Protocols are largely a paraphrase
of the book here provisionally called the
“ Geneva Dialogues.”

2. They were designed to foster the belief
among Russian Conservatives, and especially
in Court eircles, that the prime cause of dis-
content among the politically minded elements
in Russia was not the repressive policy of the
buresucracy, but a world-wide Jewish econ-
spiracy. They thus served as a weapon against
the Russian Liberals, who urged the Tsar
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to make certain concessions to the infelli-
gentsin.

3. The Protocols were paraphrased very
hastily and carelessly.

4. Buch portions of the Protocols as were not
derived from the Geneva Dislogues were
probably supplied by the Okhrana, which
organization very possibly obtained them
from the many Jews it employed to spy on their

So much for the Protocols. They have done
harm not so much, in the writer's opinion, by
arousing anti-Jewish feeling, which is older than
the Protocols and will persist in all countries
where there is a Jewish problem until that
problem is solved; rather, they have done
harm by persnading all sorts of mostly well-to-
do people that every recent manifestation of
discontent on the part of the poor is an un-
natural phenomenon, a factitious agitation
caused by a secret socieby of Jews.




Leading Article reprinted from

The wufielin Times

of August 18, 1921,

We publish to-day the last of the articles
on the so-called * Protocols of the Elders of
“ Zion,” from our Constantinople Correspon-
dent, who has effectively exposed a remark.
able forgary. We have, of course, no political
object in making this discovery known, On
the general aspects of the Jewish problem our
attitude is known to be impartial, and we have
no intention of taking sides in those political
controversies on this question which too fre-
quently engender excessive passion and obseure
its real character, In the interests of objective
truth, however, it was of great importance
that a legend like that so long connected with
the * Protocols of the Elders of Zion™ should
be exposed at the earliest possible opportunity.

Briefly summarized, the facts of this curious
historical incident are as follows. A Russian
book, published in 1905 by an official named
Sererr NiLus, contained a document deseribed
as “ The Protocols of the Elders of Zion,” and
purported to be & summary of the proceedings
of a secret meeting of a Jewish organization
that was plotting in France to overthrow
Gentile civilization and establish a Jewish world
State. The document attracted little atten-
tion until after the Russian revolution in 1917,
when the astounding collapse of a great country
through the action of the Bolshevists and the
presence of a large number of Jews in the
Bolshevist ranks caused many to search for
some simplified explanation of the catastrophe.
The * Protocols " appeared to providesuchan
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of the Bolshevists in many respects resembled
those advocated in the * Protocols.” The
book was translated into several European
languages and made the basis for impassioned
dissertations on an alleged Jewish world peril.
There was & certain plaugibility about this
thesia that attracted many ; but the authenti-
city of the “ Protoccls ™ was wvery wvigorously
called in question, and the whole matter was
shrouded in doubt until our Correspondert
made his remarkable discovery. A Russian
in Covstantinople, who had bought some books
from an ex-officer of the Russian Secret Police,
found among them one in which many passages
struck him by their resemblanes to the
“Protoccls,” Our Correspondent, whose attention
was called to the matter, found on examination
that the “ Protocols™ congisted in the main
of elumsy plagiarisms from this little French
book, which he has forwarded to us. The
book had no title-page, but we identified it
in the British Museum as a political pamphlet
directed against Narormox IIL. and published
in Brussels in 1883 by a French lawyer named
MavricE JoLY, and entitled * Dislogue sux
Enfers entre Machiavel et Montesquieu,”
The book was published anonymously, but
the author was immediately seized by Naro-
LEox’s police and sentenced to a term of im-
prisonment. A second edition was published
in Brussels in 1868, with the author's name
and a note on his imprisonment,

The suthor of the * Protocols™ simply
copied from the * Dialogues™ a number of
passages in which Macmiaversr is made to
enunciate the doetrines and tactics of despot-
ism as they were at that time practised by
Naroreox, and put them into the mouth of an
imaginary Jewish Elder. There can be little
doubt that the forgery was perpefrated by some
member of the Russian Secret Police. Niuus,
who may have acted in good faith, declared
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that the manuseript of the * Protocols " had
been given him by an official named ALEXANDER
Svrmory, who professod to have received
it from a woman who had stolen it from san
Elder of Zion. On the leather back of the copy
of the ** Dialogues ™ sent us by our Correspon-
dent we notice the lotters A.S., and, seeing that
the book was bought from an ex-officer of the
Becret Police, it seems possible that this copy
belonged at one time to SuxkmorN, and that it
was the copy actually used in the compilation
of the “ Protocols.” For many yoars there
was a close connexion between the Russian
and the French police, and one of the confis-
cated copies of JoLy's book may easily have
falled into the hands of a Russian agent—such
a8 Racarovsky, at one time head of the Russian
Seeret Police in Paris, to whom other and more
clumsy forgeries have been traced—and may
have inspired him to inveni a weapon for use
against Jewish revolutionaries. At any rate,
the fact of the plagiarism has now been conclu-
sively established, and the legend may be
allowed to pass into oblivion. The historical
interest of the discovery is considerable, though,
a8 we have indicated, it does not, in our opinion,
affect the Jewish problem, which happily, in
this country, cannot be said to exist in its
Continental form.
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